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Tóm tắt: Văn hóa phương Đông và văn hóa phương Tây vừa có sự tương đồng vừa có sự khác 

biệt. Trong bối cảnh toàn cầu hóa, sự tương đồng giữa hai nền văn hóa này ngày càng tăng lên, 

nhưng sự khác biệt giữa chúng không hề mất đi. Suy cho cùng, hai nền văn hóa đó đều xuất phát 

từ tình yêu của con người đối với thiên nhiên và đối với chính con người. Nhờ cái gốc ấy nên sự 

tương đồng giữa hai nền văn hóa đó càng nổi trội; còn sự khác biệt làm phong phú thêm cho mỗi 

nền văn hóa. Không có sự cao thấp giữa các nền văn hóa này.  

Từ khóa: Tương đồng, dị biệt, văn hóa phương Đông, văn hóa phương Tây, toàn cầu hóa.  

Phân loại ngành: Văn hóa học  

Abstract: Oriental and occidental, or Western, cultures have both similarities and differences. In 

the context of globalisation, while there have been more and more similarities between the two 

cultures, the differences between them have not disappeared. After all, they both have originated 

from human beings’ love for nature and for other human beings. Thanks to that common root, the 

similarities between the two cultures are even more salient, while the differences enrich them both. 

There is neither a “higher” or a “lower” one between them two.   
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Subject classification: Cultural studies  1. Đặt vấn đề  

Loài người đang bước vào thời kỳ rất đặc 

biệt trong tiến trình lịch sử phát triển của 

mình, thời kỳ của toàn cầu hóa, cách mạng 
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công nghiệp 4.0, công nghệ - kỹ thuật số, 

nền kinh tế tri thức. Toàn cầu hóa đang làm 

cho nền văn hóa phương Đông và nền văn 

hóa phương Tây xích lại gần nhau hơn, làm 

cho sự tương đồng văn hóa giữa các quốc 

gia ngày càng nổi trội. Sự khác biệt của hai 

nền văn hóa đó làm phong phú thêm cho 

nền văn hóa của mỗi quốc gia, mỗi dân tộc. 

Bài viết này xem xét sự tương đồng và dị 

biệt giữa văn hóa phương Đông và văn hóa 

phương Tây trong xu thế toàn cầu hóa đang 

diễn ra mạnh mẽ hiện nay.  

2. Sự tương đồng giữa văn hóa phương 

Đông và văn hóa phương Tây   

Vấn đề tương đồng và dị biệt giữa các nền 

văn hóa đã được quan tâm nghiên cứu từ lâu 

không chỉ bởi các học giả uyên bác, mà còn 

bởi những chính khách, những chính trị gia, 

kinh tế gia, với nhiều cách tiếp cận, nhiều 

quan niệm khác nhau, thậm chí trái ngược 

nhau. Trong nghiên cứu sự tương đồng và 

dị biệt giữa các nền văn hóa, có một quan 

điểm chung, tiến bộ nhất được thừa nhận 

rộng rãi; đó là không tiếp cận sự tương đồng 

và dị biệt theo hướng so sánh cao thấp giữa 

các nền văn hóa khác nhau (cách tiếp cận 

này dễ nảy sinh thái độ kỳ thị văn hóa, một 

trong những nguyên nhân sâu xa của các 

cuộc xung đột sắc tộc, thậm chí là chiến 

tranh giữa các quốc gia).    

Tôn trọng sự khác biệt của các nền văn 

hóa, duy trì và khuyến khích sự đa dạng văn 

hóa sẽ làm cho văn hóa nhân loại phong phú 

như nó vốn có từ hàng nghìn đời nay. Cách 

tiếp cận sự khác biệt của các nền văn hóa 

theo hướng này nhìn thế giới như là một 

ngôi nhà chung; hỗ trợ và khích lệ những 

cộng đồng văn hóa dễ bị tổn thương để họ 

có thể hội nhập cùng cộng đồng thế giới một 

cách tự nhiên; không làm mất đi những giá 

trị văn hóa mang tính bản sắc của các cộng 

đồng; không làm cho văn hóa nhân loại 

nghèo đi cùng với sự phát triể kinh tế trong 

xu thế toàn cầu hóa.   

Vấn đề tương đồng và dị biệt văn hóa 

giữa phương Đông và phương Tây đã có lúc 

được một số người nhìn nhận theo chiều 

hướng tiêu cực, thậm chí thù địch. Điều đó 

thể hiện ở các cuộc xâm chiếm thuộc địa và 

cai trị theo kiểu thực dân của các nước 

phương Tây đối với các nước phương 

Đông. Theo cách tiếp cận này, văn hóa 

phương Đông và văn hóa phương Tây là đối 

nghịch, chỉ có dị biệt, không có tương đồng. 

Cách tiếp cận đó làm cho người ta không thể 

có cái nhìn đúng với bản chất của văn hóa, 

một sản phẩm có tính đặc thù của con người, 

chỉ có ở con người. Nói nhân văn là nói văn 

hóa con người. Chỉ loài người mới có tính 

nhân văn, chỉ  con người mới có văn hóa. 

Văn hóa phương Đông và văn hóa phương 

Tây có gốc chung là con người, con người 

với trái tim và dòng máu chảy trong huyết 

quản, con người với tình yêu đối với cha 

mẹ, con cái, anh em, bạn bè, đôi lứa... Cái 

gốc ấy làm cho sự tương đồng của các nền 
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văn hóa là cái nổi trội, sự dị biệt của các nền 

văn hóa chỉ là “cái vỏ bên ngoài”.  

Trong một thế giới ngày càng “phẳng”, 

dường như các ranh giới đang dần bị xóa bỏ, 

những rào cản về mặt địa lý đã không còn 

là vấn đề quá to lớn. Tốc độ lan tỏa thông 

tin cực nhanh của các công cụ trên internet 

như mạng xã hội, website, diễn đàn (forum) 

đã và đang thúc đẩy sự tìm tòi, ham hiểu biết 

và khao khát được thấu hiểu của hàng triệu, 

trăm triệu người từ các quốc gia trên thế giới 

về các nền văn hóa khác nhau. Định nghĩa 

về văn hóa trên thế giới rất đa dạng và 

phong phú với nhiều góc nhìn đa chiều khác 

nhau. Văn hóa cần được hiểu là một thành 

tố trong cấu trúc xã hội, hơn thế nữa nó còn 

là một động lực trong sự phát triển của mỗi 

quốc gia, dân tộc, đặc biệt, trong thời kỳ hội 

nhập và phát triển sâu rộng và mạnh mẽ như 

hiện nay. Mỗi quốc gia, dân tộc trên thế giới 

đều có những nét đặc trưng văn hóa nhất 

định, những đặc trưng đó hình thành diện 

mạo khác biệt cho mỗi nền văn hóa. Khi so 

sánh các nền văn hóa với nhau, những đặc 

trưng chung, giống nhau hoặc tương tự nhau 

có thể tạm được coi là những nét tương 

đồng, và những đặc trưng khác nhau được 

coi là những nét dị biệt. Từ đó có thể nói 

rằng, các nền văn hóa luôn tồn tại nét tương 

đồng và nét dị biệt. Từ định nghĩa về tương 

đồng văn hóa như trên, có thể nêu ra một số 

biểu hiện của sự tương đồng giữa các nền 

văn hóa như sau. Thứ nhất, sự tương đồng 

về các sản phẩm văn hóa. Có thể dễ dàng 

nhận thấy, rất hiếm khi có một hoạt động 

nào mà lại không ra một chút ít kết quả gì. 

Hoạt động văn hóa cũng không ngoại lệ. Và 

chính vì thế, văn hóa vật thể và văn hóa phi 

vật thể  luôn song song tồn tại. Tất nhiên, sự 

phân chia hai loại hình này chỉ có tính chất 

tương đối vì không có sản phẩm văn hóa vật 

thể nào mà lại không có ít nhiều hình ảnh 

của sản phẩm văn hóa phi vật thể và ngược 

lại. Thứ hai, sự tương đồng về quá trình phát 

triển của văn hóa thông qua quan hệ giữa 

truyền thống và hiện đại. Văn hóa là một 

dòng chảy liên tục. Trong dòng chảy đó, có 

những sản phẩm hay di sản văn hóa của quá 

khứ, bất chấp sự thăng trầm của lịch sử, 

vượt qua thử thách khắc nghiệt của thời gian 

trở thành truyền thống bền vững của một 

quốc gia, dân tộc, nói rộng hơn còn là của 

toàn nhân loại. Thứ ba, sự tương đồng về 

động lực phát triển của văn hóa được thể 

hiện ở mối quan hệ giữa nội lực và ngoại lực 

của mỗi nền văn hóa trong quá trình phát 

triển của mình. Mỗi một nề văn hóa của một 

quốc gia dân tộc đều đã và đang đứng trước 

những thách thức và cơ hội của bảo tồn 

những giá trị văn hóa tốt đẹp của mình 

(thông qua các nguồn lực nội tại), song song 

với việc tiếp thu các giá trị văn hóa của các 

nền văn hóa khác.   

Hiện nay, tư tưởng cho rằng phương 

Đông là thuộc địa của phương Tây hay thấp 

hơn nền văn hóa phương Tây là tư tưởng 

dần dần bị phủ định. Nhiều người hiện nay 

có điều kiện sống trong lòng văn hóa 

phương Tây, học tập và làm việc cùng 

những con người đại diện cho nhiều nền văn 
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hóa khác nhau. Điều đó giúp họ dễ chấp 

nhận sự khác biệt giữa hai nền văn hóa. Ở 

đâu thì văn hóa cũng hướng tới cái chân - 

thiện - mỹ. Dù phương Đông hay phương 

Tây thì những hành động anh hùng, cao cả 

của con người, tình yêu chung thủy, bất diệt 

của con người đều được ngợi ca. Ngược lại 

những hành vi đồi bại, ích kỷ, phản bội đều 

bị khinh ghét, lên án. Trong chiến tranh, hai 

phía có thể có đánh giá khác nhau về cùng 

một con người, cùng một hành vi, hành 

động trong cùng một sự kiện. Một người có 

thể được phía này ca ngợi là anh hùng, trong 

khi phía kia coi là kẻ xấu xa đáng nguyền 

rủa. Sự mâu thuẫn trong đánh giá đó là sai 

lầm từ chiến tranh.  Khi văn hóa thấm sâu 

vào mọi trái tim và khối óc của nhân loại thì 

không khi nào và không một nơi nào trên 

hành tinh này có chiến tranh. Văn hóa là 

tình thân thiện, tình hữu nghị, tính nhân văn.  

Vì văn hóa nên người lính thấy ăn năn về 

việc cướp đi sinh mạng một con người. Nén 

nhang của phi công Hoa Kỳ thắp cho một 

phi công Việt Nam bị chính mình giết hại là 

sự ăn năn; là sự nhận thức sâu sắc về giá trị 

của hòa bình. Văn hóa sẽ làm cho người ta 

khoan dung, làm cho người ta “khép lại quá 

khứ, hướng tới tương lai”. Có văn hóa thì sẽ 

có hòa bình. Việt Nam và Hoa Kỳ sở dĩ hòa 

giải và trở thành đối tác đáng tin cậy như 

hôm nay là  nhờ văn hóa. Việc Phó Tổng 

thống Hoa Kỳ John Biden, cựu Tổng thống 

Bill Clinton, Tổng thống Barack Obama 

trích câu thơ trong Truyện Kiều của Nguyễn 

Du “Trời còn để có hôm nay/Tan sương đầu 

ngõ, vén mây cuối trời” khi đến thăm Việt 

Nam là biểu hiện của văn hóa vì nói lên tinh 

thần nhân văn khép lại quá khứ chiến tranh. 

Lần đầu gặp gỡ chính thức sau bao thăng 

trầm trong quan hệ Hoa Kỳ - Việt Nam, 

Tổng thống Bill Clinton đã dùng hình tượng 

“sen tàn, cúc lại nở hoa” để khẳng định quan 

hệ Hoa Kỳ - Việt Nam “đông đà sang xuân”. 

Đó là biểu hiện của văn hóa khép lại quá 

khứ, hướng tới tương lai. Là Tổng thống thứ 

hai đến Việt Nam, khi quan hệ Hoa Kỳ - 

Việt Nam đã trở thành đối tác toàn diện, 

Tổng thống Barack Obama lại lẩy Kiều: 

“Rằng trăm năm cũng từ đây/Của tin gọi 

một vật này làm ghi”. Có lẽ khó tìm được 

trong chính văn ngoại giao chữ nào có sức 

nặng hơn chữ “tin” mà Tổng thống Barac 

Obama đã dùng trong câu Kiều này. Trong 

ngoại giao, sự thấu hiểu là nền tảng vô cùng 

quan trọng để xây dựng niềm tin. Trong văn 

hóa Việt Nam, văn hóa phương Đông, khi 

hai người đã trao nhau “tín vật” để “làm 

ghi” thì tình cảm đã đến độ mặn nồng, son 

sắt. Các Tổng thống, Phó Tổng thống Hoa 

Kỳ tuy có lặp lại nhiều lần, nhưng lần nào 

cũng tinh tế, không nhàm chán! Không 

nhàm chán còn bởi Truyện Kiều của 

Nguyễn Du là tuyệt phẩm thi ca giàu giá trị 

nhân văn. Văn hóa ý tại ngôn ngoại của 

Truyện Kiều đã giúp cho đôi bên hiểu sâu 

hơn, rộng hơn những điều muốn nói, chia sẻ 

với nhau sâu sắc hơn. Đây là một ví dụ về 

sự tương đồng vă hóa; ví dụ đó cũng chứng 

tỏ rằng, các nhà lãnh đạo Hoa Kỳ đã khai 
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thác hiệu quả sự tương đồng văn hóa để thúc 

đẩy sự phát triển xã hội.   

3. Sự khác biệt giữa văn hóa phương 

Đông và văn hóa phương Tây  

Trải qua hàng nghìn năm lịch sử và phát 

triển, con người, với bàn tay và khối óc của 

mình, đã xây dựng nên những gì mà hôm 

nay chúng ta vẫn gọi là văn hóa. Và đương 

nhiên, văn hóa đã trở thành nền tảng, bệ 

phóng đưa con người đi từ dã man tới văn 

minh. Văn minh hiện nay là văn minh thời 

đại công nghệ số hóa, thời đại của văn hóa 

toàn cầu. Tuy nhiên, do văn hóa là sự lựa 

chọn của mỗi cộng đồng người, cộng đồng 

ở từng vùng lãnh thổ khác nhau với điều 

kiện địa lý - kinh tế riêng, nên từ thuở ban 

đầu sơ khai, dù là cùng mẫu số chung, 

nhưng mỗi cộng đồng lại có lựa chọn văn 

hóa khác nhau. Điều đó dẫn đến sự khác biệt 

về nhân sinh quan, thế giới quan, tư duy, về 

các quan niệm, phương thức sinh tồn, sản 

xuất, tập tục, phong cách, lối sống và cả các 

thói quen.   

Do vị trí địa lý đặc biệt của mình, nên từ 

hàng ngàn năm trước, văn hóa Việt Nam 

chịu ảnh hưởng từ hai nền văn hóa lớn 

Trung Hoa và Ấn Độ. Trong tiến trình lịch 

sử và phát triển, do mở rộng giao thương, 

buôn bán, thậm chí do các cuộc chiến tranh, 

nên cơ tầng văn hóa Việt bản địa có sự phối 

kết với những thành tựu văn hóa từ bên 

ngoài, từ đó hình thành nên một văn hóa 

Việt mới, với một hệ thống khá ổn định về 

bản sắc. Từ điều kiện địa lý, người Việt đã 

lựa chọn canh tác nông nghiệp lúa nước làm 

phương thức sinh tồn chủ yếu và vì thế, 

nông nghiệp lúa nước trở thành quy chiếu 

quy định nét riêng của văn hóa Việt về vật 

chất và tinh thần.  

Với thế giới quan coi con người và thế 

giới đều cấu trúc theo mô hình âm - dương 

mang tính phổ quát, người Việt sớm tìm 

một lối sống hòa đồng với tự nhiên, tự coi 

mình là bộ phận của tự nhiên, ngay cả trong 

thơ ca cũng có câu “người ta là hoa đất”. 

Người Việt xem xét thế giới như là một 

chỉnh thể kết hợp hài hòa của âm dương, của 

thiên - địa - nhân (tam tài giả, thiên địa 

nhân). Quan niệm đó là kim chỉ nam cho 

mọi quan hệ, giao dịch, làm ăn. Để thành 

công thì phải có “thiên thời - địa lợi - nhân 

hòa”. Hơn thế nữa, ngay cả việc giải thích 

sự hình thành của vạn vật cũng đều xuất 

phát từ lý thuyết “vô cực sinh thái cực, thái 

cực sinh lưỡng nghi (âm dương), lưỡng nghi 

sinh tứ tượng, tứ tượng sinh bát quái”. 

Những quan điểm như thế đã chi phối mọi 

quan hệ, không chỉ trong cách thức ứng xử 

của con người với tự nhiên, mà cả trong 

cách thức ứng xử của con người với con 

người, và trong cách ăn, mặc, ở...  

Từ điều kiện tự nhiên và xã hội, từ nội 

lực bên trong cho tới điều kiện ngoại cảnh 

bên ngoài, cộng đồng người Việt đã ra đời 

từ rất sớm. Họ cố kết cùng lao động trong 

canh tác nông nghiệp lúa nước, đoàn kết để 

chống giặc ngoại xâm. Họ chia sẻ niềm vui, 
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nỗi buồn. Chính vì sống trong cộng đồng có 

tính cố kết cao như vậy, nên người Việt thấy 

yên tâm hơn nhiều, và đương nhiên họ sẽ 

cảm thấy lẻ loi, cô đơn khi phải rời xa cộng 

đồng với những mối quan hệ huyết thống, 

quan hệ xóm làng, hàng xóm. Những câu 

như “bán anh em xa mua láng giềng gần”, 

“sống bằng mồ mả, không ai sống bằng cả 

bát cơm” khẳng định vai trò quan trọng của 

các quan hệ. Nhưng có lẽ, điều rất quan 

trọng và cầ thiết đối với cư dân nông nghiệp 

lúa nước là vòng quay của chu kỳ canh tác 

(ít khi thay đổi) đã tạo ra một tiết tấu sống 

tương đối ổn định của cuộc sống qua nhiều 

thế hệ. Phải chăng điều này đã tạo ra một 

sức ỳ không nhỏ, tạo ra cả tâm lý ngại 

ngùng, chần chừ, do dự trước sự thay đổi. 

Nghĩa là, con người sống và làm việc theo 

một chu kỳ đã được xác lập, chỉ có thể 

nương theo chứ không thể làm biến đổi. Nói 

một cách khác, nhu cầu phân tích sự vật 

hiện tượng xung quanh rất thấp, không làm 

nảy sinh nhu cầu tổng kết, khái quát lý luận; 

các kinh nghiệm đã rút đúc, các vốn liếng 

kinh nghiệm đã tích lũy cũng đủ để phục vụ 

nhu cầu sinh tồn thiết yếu.  

Nếu thừa nhận văn hóa chỉ có sự khác 

nhau và không có sự hơn kém, thì cần khẳng 

định rằng văn hoá phương Đông, trong đó 

có văn hóa Việt Nam, là một hệ thống khá 

hoàn chỉnh, đã hình thành từ hàng ngàn năm 

trước và khác với văn hóa phương Tây. Sự 

khác nhau này thể hiện trước hết ở hệ thống 

các quan niệm về thế giới, quan niệm về sự 

tồn tại của con người, ở các quy ước văn 

hóa, các tiêu chí định danh và định tính sự 

vật hiện tượng... Một ví dụ điển hình, không 

kém phần thú vị về sự khác nhau này thể 

hiện qua quan niệm rằng không thể có “đèn 

mà úp ngược xuống đất”. Điều đó thể hiện 

sự mặc định rằng ánh sáng phải chiếu lên 

trên như đèn dầu hay nến chứ úp ngược đèn 

thì làm sao mà sáng được. Một ví dụ nữa là 

quan niệm cho rằng “trần sao âm vậy”. Do 

quan niệm đó cho nên chúng ta mới đốt 

vàng mã (tiền vàng, nhà lầu, xe hơi, kính, 

nhẫn, mũ, ô...) cho người đã khuất.   

Sự khác nhau được thể hiện hầu như 

trong mọi lĩnh vực của cuộc sống. Ví dụ cụ  
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thể nhất chính là bữa ăn gia đình. Người 

Việt Nam cùng ăn một mâm, cùng dùng một 

đĩa thức ăn, cùng chấm một bát nước mắm. 

Cho tới tận bây giờ khi kinh tế phát triển 

hơn trước rất nhiều, nhưng người Việt vẫn 

không ăn kiểu phương Tây (tức là mỗi 

người một khẩu phần ăn, mỗi người một 

đĩa).   

Có quan niệm giải thích rằng nguồn gốc 

tạo ra sự khác biệt văn hóa giữa phương Tây 

và phương Đông là sự khác biệt trong lịch 

sử hoạt động nông nghiệp kéo dài hàng 

nghìn năm, cụ thể là sự khác biệt giữa văn 

hóa lúa nước và văn hóa lúa mỳ. Chẳng hạn, 

một nhóm các nhà khoa học của các trường 

đại học của Hoa Kỳ và Trung Quốc cho 

rằng, những người ở vùng có truyền thống 

trồng lúa nước có xu hướng phát triển tinh 

thần tập thể cao hơn (do đặc thù hoạt động 

canh tác vất vả, nặng nhọc nên đòi hỏi sự 

hợp tác giữa các cá nhân), và ngược lại, 

những cư dân sống ở vùng trồng lúa mỳ 

thường có biểu hiện là suy nghĩ độc lập hơn 

(chủ yếu bởi loài cây này đòi hỏi ít công sức 

chăm sóc hơn và vì thế họ không cần nhiều 

sự hợp tác như cây lúa nước).   

Để rút ra kết luận trên, nhóm chuyên gia 

đã tiến hành nghiên cứu đối với 1.162 sinh 

viên người Hán, dân tộc chiếm đa số tại 

Trung Quốc, sống tại hai bên bờ Trường 

Giang, con sông phân cách hai khu vực 

miền Nam trồng lúa nước và miền Bắc trồng 

lúa mỳ. Mỗi sinh viên được yêu cầu nhận 

định về bản thân, vẽ biểu đồ mối quan hệ 

cho chính mình, cũng như trả lời các câu hỏi 

nghiên cứu. Kết quả cho thấy rằng, những 

sinh viên từ những vùng trồng lúa mỳ tới vẽ 

về bản thân to hơn hẳn so với các sinh viên 

từ những vùng trồng lúa nước. Sinh viên 

“lúa mỳ” đề cao cái tôi hơn so với sinh viên 

“lúa nước”. Kết luận trên còn được chứng 

minh tại nhiều quốc gia khác nhau.   

Tuy nhiên, để văn hóa trở thành một phần 

động lực trong quá trình phát triển, thì 

chúng ta phải kế thừa những giá trị truyền 

thống tốt đẹp, loại bỏ những giá trị không 

còn phù hợp, đồng thời phải biết tiếp thu 

những giá trị hợp lý của các nền văn hóa 

khác. Chính vì thế, sự khác biệt giữa văn 

hóa phương Đông và văn hóa phương Tây 

không phải là trở ngại, mà chính là yếu tố 

giúp cho nền văn hóa các nước phong phú 

hơn nếu biết kết hợp và phát triển một cách 

sáng tạo.   

4. Kết luận  

Toàn cầu hóa là quá trình phát triển tự nhiên 

của nhân loại. Trong xu thế toàn cầu hóa, 

không chỉ rào cản về mặt địa lý tự nhiên bị 

xóa bỏ, mà cả những rào cản, về mặt văn 

hóa giữa các quốc gia, các khu vực cũng bị 

xóa bỏ. Điều kiện về vật chất, kĩ thuật và 

công nghệ của thế giới ngày nay cho phép 

người ta hướng tới một sự hợp tác chặt chẽ, 

toàn diện và hiệu quả hơn giữa các quốc gia. 

Kỷ nguyên hiện tại là kỷ nguyên của sự kết 

nối, của mạng lưới thông tin, của hợp tác và 

giao thoa văn hóa. Con người có quyền 
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được sống hạnh phúc dưới một mái nhà 

chung. Con người có thể gắn kết chặt chẽ 

hơn. Toàn cầu hóa, đặc biệt  trong lĩnh vực 

văn hóa, là xu thế phát triển tất yếu của cuộc 

sống. Sự tiếp nhận tinh hoa văn hóa nhân 

loại có được nhờ sự đồng cảm giữa con 

người với con người. Ranh giới tuổi tác, 

quốc tịch, màu da, tôn giáo không còn khi 

những công dân trên Trái đất hướng về nhau 

với nhận thức của sự tương đồng văn hóa và 

tôn trọng sự khác biệt về văn hóa. Giữa 

phương Đông và phương Tây bao giờ cũng 

có sự khác biệt về văn hóa. Sự khác biệt đó 

làm cho văn hóa nhân loại phong phú, và 

không nhàm chán. Không có lý do gì để xóa 

đi sự khác biệt cần có đó. Tuy nhiên, không 

nên thổi phồng sự khác biệt, mà cần nhận 

thức rằng, cái chủ yếu, cái nền tảng của văn 

hóa phương Đông và văn hóa phương Tây 

là sự tương đồng, bởi chúng là các bộ phận 

cấu thành nên văn hóa nhân loại.   
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